The Prologue of John

1 |'Ev apxf v 0 AOYoC, Kol o AOYOG v poOg
dic. bpxh eipt 6 Aoy0Q 6 Aoyog eipt
parts |prep. noun verb article noun conyj. article noun verb prep.
parse FDS 11-3S MNS MNS MNS MNS 11-3S
words |in beginning was the word and the word was to (with)
trans. |In the beginning was the word and the word was with God, and the word was God.
2 |odtog v &v apxf poOg OV 0ebv.
dic. |oDtog eipt apyn 0 0e6¢
parts |dem. adj. verb prep. noun prep. article noun
pase |MNS 11-3S FDS MAS MAS
words |this was in beginning to (with) the God
trans. |In the beginning this (one) was with God.
3 |[mhvia o a 010D £€yévero, Kol AXOPLG a 010D £YEVETO o0d" €v.
dic. |mog dd o010, -1, -6 Yivopon Xo0pig o1, N, -0 yivopon
parts |adj. prep. pronoun verb conj. prep. pronoun verb adv. adj.
pase |NNP MGS-3S AMI-3S MGS-3S AMI-3S NNS
words |all (things) |through him became and without him became not even one (thing)
trans. |All (things) came to be through him and without him not even one thing came to be, which has come to be.
4 |&v aVTd Con v, Kol 0| Con v 70 odg
dic. av1o, -9, -6 |Con gipt n Com gipt 10 (0lole
parts |prep pronoun noun verb conyj. article life verb article noun
parse MD-3S FNS 11-3S FNS FNS 11-3S NNS NNS
words [in him life was and the life was the light
trans. | There waslifein him, and the life was the light of men.
5 kol 70 ol &€v T OKOTIQ Qaivet, Kol n oKOTIO
dic. 16 folols n oKoTia QoLVD n oKoTia
parts |conj. article noun prep. article noun verb conj. article noun
parse NNS NNS FDS FDS PAI-3S FNS FNS
words |and the light in the darkness shines and the darkness
trans. |And the light shines in the darkness and the darkness did not overtake it.
6 |'Eyéveto |&vOpwTmog ATECTAANLEVOG TP 0e00, Svopo VTP Todvvng
dic. |yivopon G vBpwmog OTOOTEAL® 0e6g Gvopo o010, -1, -6 Toavvng
parts |verb noun verb prep. noun noun pronoun noun
pase |AMI-3S MNS PrfPP-MNS MGS NNS MDS-3S MNS
words |became man having been sent from God name to him John
trans. | There came to be a man, whose name was John, having been sent from God.
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OV 0eov, Kol 0e0¢ v 0 AOYOG.
0e6g 0e6g gipt 0 AOYOG

article noun conj. noun verb article noun

MAS MAS MNS 11-3S MNS MNS

the God and God was the word

0 YEYOovev

6 Yivopon

rel. pronoun |verb

NN-3S PrfAl-3S

that has became

TRV AvopHOTOV

0 G vBpwmog

article noun

MGP MGP

of the men

a0TO 00 katéAaPev.

avto, -q, -0 KOTOAOUBEV®

pronoun adverb verb

NA-3S AAI-3S

it not overtake
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7 |odtog HABev eig poptoplav, |ivoa poptopnon nepi 700 ©omToC, iva
dic. |oDtog £pyopon popTUplo LOPTUPE®D 10 (0l0la
parts |dem. adj. verb prep. noun conj. verb prep. article noun conj.
pase |IMNS AAI-3S FAS AAS-3S NGS NGS
words |this(one)  |came into (for) awitness inorder that |might witness about the light in order that
trans. | This one came for awitness in order that he might witness about the light in order that all might believe through him
8 |obk v £€KeTVOg 70 oG, QAN iva paptopion | mepl 10D
dic. |ov gipt £kelvog 16 folols QAN LOPTUPE®D 10
parts |adv. verb noun article noun conyj. conj. verb prep. article
parse 11-3S MNS NNS NNS AAS-3S NGS
words |NOt was that one the light but about the
trans. | That one was not the light, but in order that he might witness to the light.
9 |"Hv 70 ol 70 AANOLVOV, 0 onTilel TAVTO avOpwmov, |Epyopevov
dic. |eipt 16 folols 16 aAnduvog 6 ootilw O GvBpwmog  |Epyopon
parts |verb article noun article adj. rel. pronoun verb adj. noun verb
pase |I1-3S NNS NNS NNS NNS NN-3S PAI-3S MAS MAS PMP-MAS
words |Was the light the true that illumines al man coming
trans. |He was the true light who illumines every man coming into the world
10 |&v ™ KOOP® v, Kol 0 KOOLOG o a 010D €yévero,
dic. 0 KOGHOG gipt 0 KOGHOG did o1, -1, -6 |yivopon
parts |prep. article noun verb conyj. article noun prep. pronoun verb
parse MDS MDS 11-3S MNS MNS MG-3S AMI-3S
words [in the world (he) was and the world through him became
trans. |He wasin the world, and the world came into being through him, and the world did not know him.
11 |eig o dwa HABeV, Kol ol {8101 aDTOV ) mopEAafov.
dic. 16 idiog, -a, -0V £pyopon 0 idog, -a, -ov |01, -N, -0 ToPOAUPAVD
parts | prep. article adj. verb conj. article adj. pronoun adv. verb
parse NAP NAP AAI-3S MNP MNP MA-3S AAI-3P
words |into the (his) own (things) |(he) came and the (his) own (ones) him not receive
trans. |He came into his own (creation), and his own ones did not receive him.
12 |6oot &° €Lafov avToV, £dmKev a0Tolg ¢€ovoiav TEKVOL 0e0d yevécOa,
dic. |6c0¢g AopBave avto, -M, -0 |d1dwuUL o010, -1, -6 £Eovoia TEKVOV 0e6¢ yivopon
parts |adj. conj. verb pronoun verb pronoun noun noun noun verb
pase |MNP AAI-3P MA-3S AAI-3S MD-3P FAS NAP MGS AMInf
words |Asmany as |but received him gave to them authority children of God to become
trans. |But as many as received him, he gave authority to become children of God to them who believed in His name.
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TAVTEG ToTEDCOOoLY |3 a0ToD.
O TLOTEV® S o010, -1, -6
adj. verb prep. pronoun
MNP AAS-3P MG-3S
al might believe |through him.
POTOG.
ool
noun
NGS
light
elg OV KOGOV.
0 KOGLOG
prep. article noun
MAS MAS
into the world
Kol 0 KOOLOG aDTOV ovK £yvo.
0 KOGHOG o010, -1, -6 YIVOOK®
conj. article noun pronoun adv. verb
MNS MNS MA-3S AAI-3S
and the world him not knew.
101G ToTEDOVOLY |€lG 10 Gvopo avTOY,
0 TLOTEV® 16 dvopo o010, -1, -6
article verb prep. article noun pronoun
MDP PAP-MDP NAS NAS MG-3S
the believing in the name his
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13 ol ovK €€ ApdTOV o0d" €x OeAfpotog CapPKOG 003" €x

dic. |6 00 £K oipa £K OéATLOL oGpé £K
parts |rel. pronoun |adv. prep. noun conj. prep. noun noun conj. prep.
pase MNP NGP NGS FGS
words |Who not from bloods nor from will of flesh nor from
trans. |(They are those) who were not born out of blood nor out of the will of (the) flesh nor out of the will of a man but were borne out of God.

14 Kol 0 Abyog capé £YEVETO Kol £0KNVOOEV &v MUV, Kol

dic. 0 AOYOG capt Yivopon oKNVO® NHETS
parts |COnNj. article noun noun verb conj. verb prep. pronoun conj.
parse MNS MNS FNS AMI-3S AAI-3S D-1P
words |and the word flesh became and dwelt in (among) us, and
trans. |And the word became flesh and dwelt in (our midst), and we beheld his glory, glory as of an only-begotten (one) of afather, full of grace and truth.

15 |[Todvvng |poptopet mepi avToD Kol KEKPOLYEV Aéyov, 0¥tog v ov

dic. |Todvvng LOPTUPE® o010, -1, -6 kpalm P¥T0) 010G gipt 4g
parts  |noun verb prep. pronoun conj. verb verb dem. pronoun |verb rel. pronoun
pase |IMNS PAI-3S MG-3S PrfAl-3S PAP-MNS MNS 11-3S MAS
words |John witnesses about him and has exclaimed saying this (one) was whom
trans. | John witnesses about him and has exclaimed saying, "This one was he whom | said, 'He , Who comes before me (because he was prior to me), has become the one who ¢

16 |6TL €x 70D TANPOUOTOG |DTOD HETG TAVTEG €LaPopev, Kol XG&pLv

dic. 70 TARPOLOL avto, -9, -0 |MUETS O AoUBOVD xépig
parts |conj. prep. article noun pronoun pronoun adj. verb conj. noun
parse NGS NGS MG-3S N-1P MNP AAI-1P FAS
words | because from the fullness his we al received and grace
trans. |We all received from his fullness, and grace (upon) grace.

17 |6 0 vOpog S MoYotwng £600m, n XapLg Kol n

dic. 0 VOHLOG Mwvong S1dmpt 1 xépig 1
parts |conj. article noun prep. noun verb article noun conj. article
parse MNS MNS MGS API-3S FNS FNS FNS
words |that the law through Moses was given the grace and the
trans. | That the law was given through Moses, grace and truth came to be through Jesus Christ.

18 |00V 0VdELg £DpoKEV TOTOTE: LLOVOYEVTIG 0e0g 0 v £€ig oV
dic. |0gdg 0vdElg opbiw LOVOYEVNG 0e6g 0 gipt 0
parts  |noun pronoun verb adv. adj. noun article verb prep. article
pase |IMAS MN-3S PrfAl MNS MNS MNS PP-MNS MAS
words |God no one has seen at any time only-begotten |God the being one into the
trans. |NO one has seen God at any time. The only-begotten God who isin bosom of the Father, he declared.
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OeAfpatog  |Avdpog QAN £x 0e0d £yevvionooayv.
BEANLOL avip AAAG £x 0e6g YEVWA®
noun noun conyj. prep. noun verb
NGS MGS MGS API-3P
will of man but from God borne
£€0eacapedo TNV d0Eav aTOD, d0Eav g LOVOYEVODG | TTOopO ToTPOG, | TANPNG | XGpLtog |kai |[AAnOeiog.
BedopLon n d0Ea o010, -1, -0 |86Ea LOVOYEVNG Tathp  |TAAPNG  |xOpLg aAneLal
verb article noun pronoun noun conj. adj. prep. noun adj. noun conj.|noun.
AMI-1P FAS FAS MG-3S FAS MGS MGS |MNS FGS FGS
we beheld the glory his glory as only-begotten |from father |full of grace |and |truth
£°mov, ‘0 OTLoW® Hov £pYONEVOG EUTPocOEV  |LOV YEYOVEV, ot TPpDTOG |LOV fAv.
AEYO 0 £Yd £pyopon €YD Yivopon TPOTOG €YD gipt
verb article prep. pronoun verb prep pronoun verb conj. adj. pronoun |verb
AAI-1S MNS G-1S PMP-MNS G-1S PrfAl-3S MNS G-1S 11-3S
| said the after me coming before me has become |that first my was
omes after me.™
avti XOpLTog”
x6p1g
prep. noun
FGS

instead of grace

GAnOsI S ‘Incod Xpiotod  |€yévero.
aAneLal "Incodg Xplo10g Yivopon
noun prep. noun noun verb

FNS MGS MGS AMI-3S
truth through Jesus Christ became
KOATOV T0D T TPOG £€KETVOG €Enynoarto.
KOATOG 0 TP £kelvog £EnyEopon
noun article noun adj. verb

MAS MGS MGS MNS AMI-3S
bosom the father this one declared.
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